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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt and die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten,. beziehungsweise
Erlrankton sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenziartan oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskunfts-
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsburean des Ungarischen Vereines
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. :

2. Der Tag und Ort der Beordigung der Toten wird durch die zustindigo Seelsorge (Matrikeltiihror) bekanntgegeben werden.

Utmutatds. 1. Tudakoz6ddsok a megsebesiilt illet6les a moghetegedett holtartozkoddsir6l és sobosiibsér6l vagy
betegséaérél elényomtatott kettés levelez6lapon vagy tdviratilag (vélasz fizetve) az osztrik vords kersssb tarsasiz tudakoz6
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakoz6 irod4jihoz Budapestre intézendsk.

2. A halottak eltemetésének napjit és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyvvezetd) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoci porandnych neb onsmocndlyeh budte zasiliny dvojnésobnymi
korespondenénfmi listky: nebo tolegraficky (se zaplacenou odpov&di) na zpravodajni tiad Rakouské spoletnosti Cerveného
kifze ve Vidni nebo na £¥% ttad Uherské spoletnosti Cerveného kifZe v Budapo3ti.

2. Den a misto pohibu mrtvych oznimi ptislugnd duchovnf spréva (spravee matriky).

Pouezenie. 1. Zapytania o pobycie i o azranionin albo chorobie o0séh zranionych, wzglednie zastablych nalezy
wystosowywaé za pomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem _zwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackicgo Towarzystwa Czerwonego Krzyza w~ Wiedniu albo do biura wywiadowczego
Wegierskiego Towarzystwa Czerwonego Krzyza w Budapeszcia.

2. Dzlefi i micjsce pogrzebu zmartych poda do wiadomodei przynalesny duszpasterz (prowadzacy metryki).

loywka. 1. 3amntn npo micme mpoGysana pamemnz am XOHX, 0 iX SDAHOHI TH TAN Hoxyai TpeGa BUCHIATA X0 BHBILHOTO Giopa
Ascrp. Tosapucrna Yeppomoro Xpecra y Bixai a6o xo smeizaoro 6ropa Yrop. Tosapucrea Yepeomoro Xpecta B Byranemsi meuarammy
UOXBIHIIN TepenncHuN TucTROR 860 TenerpadoM (3 OMIAIGHUM TOPTOM HA BiXNOBILE).

2. Keus i micme moxopomis mowepuraz GyxyTr OCOIOMONI WPETATONHMM KyIINACTHPOREN yDLTOM (MOTDHEATE TN KEATOBOLICH).

Uputa. 1. Upiti o boravidtn i ranamaili bolesti ranjenika, dotino bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s odgo-
vorom il brzojavno (s- plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druStva Crvenoga kriza u Betu ili
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriZa u Budimpegti. : :

<. Dan { mjesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni duSobriZnitki ured (voditelj maticd). 4

Avig, 1. Intrebiri in privinta petrecerei si rinirel sau boalei rinitilor, respective a bolndvitilor sunt a se adicsa
cu cirfl postale duplo. tipiriteanume spre scopul acesta, sau cu telegramé (cu porto pentru rispuns) biroului de informatiune
a societdtii austriace crncea rogh in Viena sau bironlui de informafiune a societitii unguresci crucea rosi in Budapesta.

2. Zina si locul inmormantirei repozatalui se publics de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vpralanja o bivali¥fu in ranjonosti ali’ bolezni ranjencev, odnosno obolelih je podiljati s pred-
tiskanimi dopisnicami z dopisnieo za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni arad avstrijskega drustva
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnievalni urad ogrskoga drudtva Rdefega kriZa v Budimpeiti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dudno pastirstvo (pisec matice).

Pouenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo ‘chorobu poraiienich, potaitie chorich maju sa skrze pro-
drukovare duplovane dopisnice alebo tolegrafi¥ne (z nazpid portom) odab na vyzvedajueu kancelariu rakuskej (austriacke;j)
spoloCnosti erveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvodajucej kancelarie uhorskeho spolku &erveneho kriza v Budape§ti

2. Dot a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patritnu farn (matrikara).

Istruziene. 1. Domande concernenti il soggiorno o la ferita o I malattia dei feriti, rispottivamente dsgli ammalati,
saranno direfte per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie «ppositamente stampate a questo scopo o dispace’ telegra ici

{con risposta pagata), all’nificlo d’ informazione dolla Societd anstriaca della Croce Rossa a Vienna oppure allf uficio

d’ informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.
2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cmra d’anime (tenitore delle
magtricole). : .
Abkiirzungen. — ROviditések. — Zkratky. — Skrécenia. — Cxopoyens.
Kratice. — Scurtiri. — Kratice. — Okratenie. — Abbreviature.
Fiir Bezeichnung der Truppenkorper.

IR. Infanterieragiment KMar. Kriegsmarine
FJB. : Feldjigerbataillon schw. Schwere
TJIR: Regiment d. Tirolar Kaiserjiger Rt. Reitende -
DR. Dragonerregiment SanAnst. Sanitéitsanstalt : :
P{!E. Husa,renreglment k. k. SchR. l k. k. Schiitzenregiment
l{hb Ulanenregiment k. k. KschR. }Nr. k. k. Raiserschiitzenrcgiment Nr. :
FKR. . Nr, Feldkanonenregiment g k. k. GschR.I k. k. Gebirgsschiitzenregiment
FUR ™ Feldhaubit : - 8 e
GAR Gébira:vlzxrtizlf: iem:Ili;tht k. k. Re. SehR. Nr. k. k. Reitendes Schiitzenregiment Nr.
Pt A\R : FeSﬁllE;:ﬁartilll;rlif'zl'igimant k.k.Rt.T.KsehDiv. k. k. Reitende Tiroler Kaiserschiitzon-

Rt St e ; division
gféﬁg g?ig?;_g;:{ﬁ;::g"'bata‘luon k.k.Rt.Dalm.SehDiv. k. }l{ Reitende Dalmatiner S chiitzen-
SappB. Sappenrbataillon Sl L
TrainDiv. Desindividas ] k. k. Lst. k. k. L.:m.dsmr).n : 2
EisenbR. Eisenbabnregiment - HIR. Honvédinfanterieregiment
TolR. Telegraphenregiment 5 HHR. Honvédhusarenr egiment
Tnt. Tnfantarls : gl‘ gg Nr. IiI{ onvéé%f;el‘d]lmn%nen regiment Nr.
B Bataill 5 HR. 7 onvédteldhaubitzregiment = -
M?I%I;és.) M?lr?i,ti(;llll(:l)iolonne k. u. Lst. k. u. Landsturm | J
Verp 1K Verpilegskolonne k. k. (k. u.) Gend. k. k. (k. u.) Gendarmerie

Brig, Brigade Div. Division

Fiir Bezeichnung der Unterabteilung. »

Komp. Kompagnie ' HbBatt. Haubitzbattario
Schwd. Schwadron Marsehkomp, Marschkompagnie
Batt. Batterie MGA, Maschinengewshrabteilung :
KnBatt. Kanonenbatterie RgtsSth. Rezlmentsstab .
verw. : * verwundet

kriegsgef. kriegsgefangen
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